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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункт 124 повестки дня: Предлагаемый бюджет
по программам на двухгодичный период
2006�2007 годов (продолжение)

Смета расходов на финансирование
специальных политических миссий, добрых
услуг и других политических инициатив,
санкционированных Генеральной Ассамблеей
и/или Советом Безопасности (A/60/7/Add.24
и A/60/585)

Центр по международной торговле
ЮНКТАД/ВТО (A/60/6 (Sect. 13)/Add.1 и
A/60/7/Add.16 и Corr.1)

Строительство дополнительных служебных
помещений в комплексе Экономической
комиссии для Африки в Аддис-Абебе
(A/60/7/Add.21 и A/60/532)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/60/L.40: Комиссия по
миростроительству (A/60/7/Add.25;
A/C.5/60/22)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/C.3/60/L.17 с внесенными
в него устными изменениями: Конвенция о
ликвидации всех форм дискриминации в
отношении женщин (A/60/7/Add/15;
A/C.5/60/12)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/C.1/60/L.50/Rev.1:
транспарентность в вооружениях
(A/60/7/Add.19; A/C.5/60/14)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/C.3/60/L.22/Rev.1: права
ребенка (A/60/7/Add.18; A/C.5/60/15)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/C.3/60/L.15/Rev.1:
будущее функционирование Международного
учебного и научно-исследовательского
института по улучшению положения женщин
(A/60/7/Add.20; A/C.5/60/16)

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/C.3/60/L.53: положение
в области прав человека в Мьянме
(A/60/7/Add.17; A/C.5/60/17)

Административные и финансовые
последствия, вытекающие из доклада
Постоянного комитета Правления
Объединенного пенсионного фонда персонала
Организации Объединенных Наций
(A/60/7/Add.22 и Corr.1; A/C.5/60/18)

1. Г-жа Ван Буэрле (исполняющая обязанности
начальника Отдела по планированию и составле-
нию бюджета по программам) говорит, что в силу
ограниченности времени она намерена представить
несколько докладов и заявлений о последствиях для
бюджета по программам в одном общем заявлении.

2. В докладе о смете расходов на финансирова-
ние специальных политических миссий, добрых ус-
луг и других политических инициатив, санкциони-
рованных Генеральной Ассамблеей и/или Советом
Безопасности (A/60/585), содержатся бюджетные
предложения на 2006 год по финансированию
26 специальных политических миссий, санкциони-
рованных решениями Генеральной Ассамблеи и/или
Совета Безопасности.

3. Общая сумма ресурсов, испрашиваемых
в вышеупомянутом докладе, составляет
280 803 200 долл. США нетто или 297 498 900 долл.
США брутто. В таблице 1 показаны сметные расхо-
ды по каждой миссии, в таблице 2 приведены свод-
ные потребности в разбивке по основным компо-
нентам, а в таблице 3 содержится подробная ин-
формация о предлагаемых кадровых ресурсах. На
2006 год испрашивается в общей сложности
3085 должностей, что отражает чистое сокращение
на 266 должностей как чистый результат прекраще-
ния осуществления шести миссий, учета потребно-
стей по новым миссиям и расширения продолжаю-
щихся миссий. Общая сумма потребностей в разме-
ре 280 803 200 долл. США будет покрываться по
статье специальных политических миссий из общей
суммы ассигнований в размере 355 949 300 долл.
США, включенной в раздел 3 предлагаемого бюд-
жета по программам на двухгодичный период
2006�2007 годов.

4. Доклад о Центре по международной торговле
ЮНКТАД/ВТО (A/60/6 (Sect. 13)/Add.1) связан с
составлением предлагаемого бюджета по програм-
мам, Информационно-коммуникационные техноло-
гии (ИКТ), на двухгодичный период 2006�2007 го-
дов. Вышеупомянутый доклад представляется в со-
ответствии с согласованными договоренностями,
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содержащимися в резолюции 59/276 Генеральной
Ассамблеи, в которых предусматривается, что уп-
рощенный бюджет представляется в начале бюд-
жетного года, а детальный бюджет � осенью этого
же года.

5. Находящиеся на рассмотрении Комитета бюд-
жетные предложения были утверждены Генераль-
ным советом Всемирной торговой организации
(ВТО) и отражают потребности в ресурсах Центра
по международной торговле (ЦМТ) в сумме
68 369 400 швейцарских франков по ставкам
2006�2007 годов. Эта сумма отражает уменьшение
расходов на 13 500 швейцарских франков и преду-
сматривает увеличение расходов в результате за-
полнения вакантных должностей, утвержденных в
2004�2005 годах, и создания трех новых должно-
стей, предложенных на 2006�2007 годы, которые
будут компенсированы снижением объема потреб-
ностей, не связанных с должностями.

6. Доклад Генерального секретаря о строитель-
стве дополнительных служебных помещений в ком-
плексе Экономической комиссии для Африки в Ад-
дис-Абебе содержится в документе A/60/532. В час-
тях II и III доклада представлена информация о хо-
де осуществления проекта, а в частях IV и V отра-
жен пересмотр потребностей в служебных помеще-
ниях и соответствующая смета расходов по пред-
ложению о строительстве двух дополнительных
этажей служебных помещений. О конкретных ре-
шениях, которые предлагаются для принятия Гене-
ральной Ассамблеей, говорится в пункте 24 докла-
да.

7. Семь заявлений о последствиях для бюджета
по программам представляются Комитету Гене-
ральным секретарем в соответствии с правилом 153
Правил процедуры Генеральной Ассамблеи. Изло-
женные в этих заявлениях потребности будут по-
крываться за счет средств резервного фонда.

8. Как показано в документе A/C.5/60/22, в соот-
ветствии с положениями пункта 1 проекта резолю-
ции A/60/L.40 Генеральная Ассамблея постановляет
создать Комиссию по миростроительству в качестве
межправительственного консультативного органа. В
соответствии с пунктом 23 вышеупомянутого про-
екта резолюции Ассамблея вновь подтверждает
свою просьбу к Генеральному секретарю создать
подразделение по поддержке миростроительства в
целях оказания помощи и поддержки Комиссии.

9. Решение, содержащееся в пункте 1, обуслов-
ливает возникновение потребностей в конференци-
онном обслуживании в сумме 2 181 600 долл. США
по разделу 2 предлагаемого бюджета по програм-
мам на двухгодичный период 2006�2007 годов.
Кроме того, объем расходов по созданию вышеупо-
мянутого подразделения по поддержке мирострои-
тельства исчисляется в сумме 4 175 200 долл. США,
которая отражена в разделах 3 и 35. В случае при-
нятия Генеральной Ассамблеей проекта резолю-
ции A/60/L.40 потребуются дополнительные ресур-
сы в размере 7 002 400 долл. США. Подробная ин-
формация, касающаяся последствий для программ и
ресурсов, представлена в докладе Генерального
секретаря, озаглавленном «Итоговый документ
Всемирного саммита 2005 года: пересмотренные
сметы, относящиеся к предлагаемому бюджету по
программам на двухгодичный период 2006�2007 го-
дов» (A/60/537), который в настоящее время рас-
сматривается Генеральной Ассамблеей.

10. В документе A/C.5/60/12 отражены последст-
вия для бюджета по программам, вытекающие из
проекта резолюции A/C.3/60/L.17 с внесенными в
него устными изменениями по вопросу о Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин. Просьбы, содержащиеся в пунк-
тах 14, 15 и 21 вышеупомянутого проекта резолю-
ции, которые влекут за собой последствия для бюд-
жета по программам, представлены в части II доку-
мента A/C.5/60/12. В части V вышеупомянутого до-
кумента содержится подробная информация о до-
полнительных потребностях в размере
9 519 300 долл. США по разделам 9, 2 и 28 D пред-
лагаемого бюджета по программам на 2006�2007
годы, необходимых для осуществления резолюции
и сокращения количества накопившихся дел, еще не
рассмотренных Комитетом по ликвидации дискри-
минации в отношении женщин.

11. В документе A/C.5/60/14 представлены по-
следствия для бюджета по программам проекта ре-
золюции A/C.1/60/L.50/Rev.1 по вопросу о транспа-
рентности в вооружениях. В нем содержатся меры,
требуемые в соответствии с положениями пунк-
та 4(b) проекта резолюции A/C.1/60/L.50/Rev.1, в
которой Генеральная Ассамблея просит Генераль-
ного секретаря, при содействии группы правитель-
ственных экспертов, которая будет созвана в
2006 году, подготовить доклад о постоянном функ-
ционировании Регистра обычных вооружений и его
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дальнейшем развитии, с целью принятия решения
на ее шестьдесят первой сессии.

12. Осуществление этого решения потребует
обеспечения конференционного обслуживания трех
сессий Группы правительственных экспертов в об-
щей сумме 679 500 долл. США, а также основного
обслуживания силами Департамента по вопросам
разоружения в сумме приблизительно 399 100 долл.
США, в основном в связи с покрытием расходов на
поездки правительственных экспертов и для выде-
ления ресурсов для временного персонала общего
назначения и консультантов. Таким образом, общий
объем последствий для бюджета по программам со-
ставляет 1 078 600 долл. США.

13. Документ A/C.5/60/15 представляется в ответ
на просьбы, содержащиеся в пунктах 35 и 43(b)
проекта резолюции A/C.3/60/L.22/Rev.1 по вопросу
о правах ребенка, которая была принята Третьим
комитетом 18 ноября 2005 года. В соответствии с
этой резолюцией Генеральная Ассамблея рекомен-
дует Генеральному секретарю продлить срок дейст-
вия мандата Специального представителя по вопро-
су о положении детей и вооруженных конфликтах
еще на один трехлетний период и просит Специ-
ального представителя продолжать представлять
доклады Генеральной Ассамблее и Комиссии по
правам человека.

14. В части V доклада Генерального секретаря со-
держится подробная информация о соответствую-
щих административных и финансовых процедурах.
По оценкам, общая сумма потребностей Канцеля-
рии Специального представителя на двухгодичный
период 2006�2007 годов составит порядка 3,5 млн.
долл. США брутто. Это позволит сохранить суще-
ствующий кадровый состав Канцелярии (восемь
должностей), а также предоставит ресурсы, не свя-
занные с должностями.

15. Предполагается, что по состоянию на 31 де-
кабря 2005 года остаток нераспределенных добро-
вольных взносов на финансирование Канцелярии
составит 152 100 долл. США. С учетом этой суммы
чистый дополнительный объем потребностей на со-
держание Канцелярии в течение двухгодичного пе-
риода 2006�2007 годов составит 3 347 800 долл.
США брутто (2 890 200 долл. США нетто), которые
должны будут покрываться за счет регулярного
бюджета. Потребности на 2008 год будут рассмат-
риваться в контексте подготовки предлагаемого

бюджета по программам на двухгодичный период
2008�2009 годов.

16. В документе A/C.5/60/16 представлены по-
следствия для бюджета по программам проекта ре-
золюции A/C.3/60/L.15/Rev.1 по вопросу о будущем
функционировании Международного учебного и
научно-исследовательского института по улучше-
нию положения женщин (МУНИУЖ). В этом про-
екте резолюции Генеральная Ассамблея постанов-
ляет оказывать всестороннюю поддержку нынеш-
ним усилиям по активизации деятельности Инсти-
тута и обеспечивать Институт необходимыми фи-
нансовыми средствами, чтобы он мог выполнять
свои основные функции в течение двухгодичного
периода 2006�2007 годов.

17. В частях IV и V доклада освещается нынешнее
финансовое положение МУНИУЖ, а также указаны
соответствующие административные и финансовые
процедуры и ориентировочные дополнительные по-
требности в ресурсах. Сумма потребностей на под-
держание функционирования МУНИУЖ в 2006 го-
ду исчисляется в размере 1 314 352 долл. США.
Ожидается, что по состоянию на 1 января 2006 года
остаток средств, имеющихся в распоряжении Целе-
вого фонда МУНИУЖ, составит примерно
272 200 долл. США. Пока еще нет возможности оп-
ределить, будет ли Институт располагать достаточ-
ными ресурсами для функционирования до
31 декабря 2006 года без выделения дополнитель-
ных средств.

18. Без наличия или поступления дополнительных
добровольных взносов для финансирования Инсти-
тута в 2006 году может потребоваться дополнитель-
ная сумма в размере 1 042 200 долл. США из регу-
лярного бюджета. На нынешнем этапе поступление
дополнительных средств для финансирования Ин-
ститута в период после 2006 года означает ежегод-
ное субсидирование его деятельности за счет регу-
лярного бюджета, что потребует принятия Гене-
ральной Ассамблеей специального решения по это-
му вопросу, а также внесения изменений в ста-
тью VIII устава Института.

19. Документ A/C.5/60/17 о положении в области
прав человека в Мьянме связан с содержащимися в
пункте 5 проекта резолюции A/C.3/60/L.53 потреб-
ностями, утвержденными Третьим комитетом
18 ноября 2005 года. В этой резолюции Генеральная
Ассамблея просит Генерального секретаря и впредь
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оказывать свои добрые услуги и продолжать свои
обсуждения по вопросам положения в области прав
человека и восстановления демократии с прави-
тельством и народом Мьянмы, в том числе со всеми
соответствующими сторонами в рамках процесса
национального примирения в Мьянме, и предлагать
в этой связи техническую помощь правительству.
Генеральному секретарю предлагается также ока-
зывать всю необходимую помощь для того, чтобы
его Специальный посланник в Мьянме и Специаль-
ный докладчик Комиссии по правам человека по
вопросу о положении в области прав человека в
Мьянме могли в полном объеме и эффективно вы-
полнять свои мандаты.

20. Предполагается, что для осуществления ман-
датов, предусмотренных в вышеупомянутом проек-
те резолюции на одногодичный период 2006 года,
объем необходимых ресурсов составит
210 400 долл. США нетто (254 000 долл. США
брутто) по линии кадровых ресурсов и оперативных
расходов. Эти потребности будут покрываться за
счет выделенной суммы в размере 355 949 300 долл.
США, предусмотренной по статье финансирования
специальных политических миссий в разделе 3
предлагаемого бюджета по программам на двухго-
дичный период 2006�2007 годов.

21. Наконец, в документе А/С.5/60/18 показаны
финансовые последствия для регулярного бюджета
в случае принятия Генеральной Ассамблеей реко-
мендаций, представленных Ассамблее в докладе
Постоянного комитета Правления Объединенного
пенсионного фонда персонала Организации Объе-
диненных Наций (А/60/183). На основе рекоменда-
ций Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам (ККАБВ), подготов-
ленных по итогам рассмотрения доклада Постоян-
ного комитета, доля Организации в покрытии адми-
нистративных и аудиторских расходов, связанных с
деятельностью Пенсионного фонда, исчисляется в
размере 16 539 800 долл. США.

22. В соответствии с установленными процедура-
ми общая сумма будет распределена между регу-
лярным бюджетом и фондами и программами. Как
показано в пункте 1.28 предлагаемого бюджета по
программам на двухгодичный период 2006�2007 го-
дов (А/60/6 (Sect. 1)), приблизительно 65 процентов
этой суммы будет проводиться по регулярному
бюджету. В то же время, исходя из последних дан-
ных о числе участников Фонда, этот процентный

показатель необходимо будет изменить на
62,2 процента.

23. При применении пересмотренного показателя
распределения на уровне 62,2 процента в отноше-
нии пересмотренного общего объема потребностей
в размере 16 539 800 долл. США пересмотренная
доля по регулярному бюджету будет составлять
10 287 800 долл. США по сравнению с суммой в
размере 9 208 800 долл. США, уже включенной в
раздел 1 предлагаемого бюджета по программам,
что обусловливает появление дополнительных по-
требностей в размере 1 079 000 долл. США.

24. Г-н Саха (исполняющий обязанности Предсе-
дателя Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам) вносит на рас-
смотрение заявления ККАБВ о последствиях для
бюджета по программам докладов, представленных
исполняющей обязанности начальника Отдела по
планированию и составлению бюджета по про-
граммам.

25. Доклад Консультативного комитета о смете
расходов на финансирование специальных полити-
ческих миссий, добрых услуг и других политиче-
ских инициатив, санкционированных Генеральной
Ассамблеей и/или Советом Безопасности, содер-
жится в документе А/60/7/Add.24. В пункте 5 сво-
его доклада Консультативный комитет выразил оза-
боченность в связи с тем, что предложение о выде-
лении такой крупной суммы было представлено в
самом конце года. В пунктах 6 и 7 он рекомендует
отложить рассмотрение этого вопроса до проведе-
ния Консультативным комитетом подробного обзора
программных и финансовых аспектов предложений
в феврале 2006 года и последующего принятия ре-
шения Генеральной Ассамблеей. Консультативный
комитет также рекомендует утвердить расходы в
сумме 100 млн. долл. США на финансирование
специальных политических миссий по разделу 3
предлагаемого бюджета по программам на двухго-
дичный период 2006�2007 годов.

26. Доклад Консультативного комитета о Центре
по международной торговле ЮНКТАД/ВТО содер-
жится в документе А/60/7/Add.16. В пункте 8 этого
доклада содержится подробная информация о
должностях, рекомендуемых Консультативным ко-
митетом для утверждения. В пункте 13 Консульта-
тивный комитет рекомендует Ассамблее утвердить
по разделу 13 предлагаемого бюджета по програм-
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мам на двухгодичный период 2006�2007 годов сум-
му в размере 68 369 400 швейцарских франков по
курсам 2006�2007 годов.

27. Доклад Консультативного комитета о послед-
ствиях для бюджета по программам доклада Гене-
рального секретаря о строительстве дополнитель-
ных служебных помещений в комплексе Экономи-
ческой комиссии для Африки в Аддис-Абебе содер-
жится в документе А/60/7/Add.24. Его доклад о по-
следствиях для бюджета по программам проекта ре-
золюции А/60/L.70 по вопросу о Комиссии по ми-
ростроительству содержится в документе
А/60/7/Add.25, а его доклад о последствиях для
бюджета по программам проекта резолюции
А/С.3/60/L.17 по вопросу о Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин содержится в документе А/60/7/Add.15.

28. Последствия для бюджета по программам про-
екта резолюции А/С.1/60/L.50/Rev.1 по вопросу о
транспарентности в вооружениях рассматриваются
в документе А/60/7/Add.19; последствия для бюд-
жета по программам проекта резолюции
А/C/3/60/L.22/Rev.1 по вопросу о правах ребенка
показаны в документе А/60/7/Add.18; последствия
для бюджета по программам, вытекающие из про-
екта резолюции по вопросу о МУНИУЖ, отражены
в документе А/60/7/Add.20; и последствия для
бюджета по программам, связанные с проектом ре-
золюции об ОПФПООН, представлены в докумен-
те А/60/7/Add.22.

29. Г-жа Тейлор Робертс (Ямайка), выступая от
имени Группы 77 и Китая, отмечает, что финансо-
вое положение МУНИУЖ в течение 2005 года зна-
чительно улучшилось благодаря увеличению объе-
ма добровольных взносов, который достиг самого
высокого уровня за период с 1997 года. Группа так-
же с удовлетворением отмечает, что Институт мо-
билизовал значительный объем внебюджетных
средств, что в значительной степени способствует
выполнению предусмотренных мандатами проек-
тов.

30. Группа с удовлетворением отмечает выдаю-
щуюся работу, выполняемую директором Институ-
та, который добился значительного повышения эф-
фективности его деятельности. Группа приветству-
ет укрепление механизмов сотрудничества с други-
ми подразделениями Организации Объединенных
Наций, в частности с Фондом Организации Объе-

диненных Наций для развития в интересах женщин
(ЮНИФЕМ), по различным проектным предложе-
ниям, включая деятельность по мобилизации
средств, а также расширение стратегических рамок
деятельности Института на период 2004�2007 го-
дов.

31. Группа с удовлетворением отмечает четыре
стратегические области, которые были отобраны
Директором для реализации проектов: прикладные
исследования, обмен и распространение информа-
ции, укрепление потенциала и организационное
развитие самого Института. Институт также прово-
дил научно-исследовательскую деятельность в та-
ких областях, как миграция, информационно-
коммуникационные технологии, укрепление мира и
безопасности, а также в области расширения прав и
возможностей женщин и их участия в политических
процессах, которая имеет особую актуальность.

32. Комитет хотел бы напомнить, что МУНИУЖ
имеет мандат государств-членов как единственное
подразделение в системе Организации Объединен-
ных Наций, которому поручено заниматься исклю-
чительно научными исследованиями, подготовкой
кадров и распространением информации в сфере,
касающейся проблематики обеспечения равенства
мужчин и женщин. В этой связи Группа призывает
членов Организации по-прежнему проявлять свою
готовность оказывать поддержку усилиям по об-
новлению Института и обеспечивать возможность
эффективного выполнения им своего мандата.
Группа также поддерживает содержащееся в доку-
менте A/C.5/60/16 предложение о том, чтобы Ин-
ституту выделялась ежегодная субсидия из регу-
лярного бюджета.

33. Г-н Торрес Лепори (Аргентина), выступая от
имени Группы Рио, говорит, что Группа присоеди-
няется к заявлению представителя Ямайки, сделан-
ному от имени Группы 77 и Китая. Группа считает,
что представленные Комитету заявления о послед-
ствиях для бюджета по программам следует рас-
сматривать совместно. Что касается доклада по во-
просу о транспарентности в вооружениях, который
содержится в документе A/C/5/60/14, то Группа Рио
считает, что подготовка доклада о Регистре обыч-
ных вооружений Организации Объединенных На-
ций имеет колоссальное значение и что Генеральная
Ассамблея должна выделить необходимые ресурсы
для обеспечения успеха деятельности межправи-
тельственной рабочей группы по этому вопросу.
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34. Следует изыскать в регулярном бюджете необ-
ходимые ресурсы для продления срока действия
мандата Специального представителя по вопросу о
положении детей и вооруженных конфликтах, как
это было рекомендовано Генеральным секретарем в
документе A/C.5/60/15. Группа Рио приветствует
меры по обновлению МУНИУЖ и с удовлетворени-
ем отмечает, что его директор проводит большую
работу по укреплению базы Института и по моби-
лизации внебюджетных ресурсов. Тем не менее Ас-
самблея должна все же изыскать дополнительные
средства для финансирования Института.

35. Группа хотела бы выразить поддержку органи-
зационным мерам, предложенным Генеральным
секретарем в отношении работы Комитета по лик-
видации дискриминации в отношении женщин, и
поддерживает различные бюджетные предложения.
Группа приняла к сведению рекомендацию ККАБВ
о том, чтобы отложить до февраля 2006 года рас-
смотрение программных и финансовых аспектов
функционирования специальных политических
миссий.

36. Г-н Литгов (Доминиканская Республика) го-
ворит, что его делегация желает присоединиться к
заявлению представителя Ямайки от имени Груп-
пы 77 и Китая и заявлению представителя Аргенти-
ны от имени Группы Рио. МУНИУЖ и его директор
проводят исключительно важную работу, позво-
ляющую вносить значительный вклад в дело дос-
тижения гендерного равенства и улучшения поло-
жения женщин в развивающихся и развитых стра-
нах. Его делегация хотела бы также выразить свое
удовлетворение работой, проводимой Исполнитель-
ным советом Института, который демонстрирует
интерес и поддержку Института со стороны госу-
дарств-членов, а также то большое значение, кото-
рое они придают обеспечению непрерывности и
стабильности его деятельности.

37. В качестве принимающей страны Доминикан-
ская Республика продолжает поддерживать Инсти-
тут, предоставляя ему помещения самого высокого
класса, оборудование, технические объекты и услу-
ги различного рода, и неизменно признает его важ-
ность и способность выполнять возложенные на не-
го задачи. Несмотря на сохраняющуюся нехватку
ресурсов, Институт в полной мере продемонстри-
ровал свою значимую роль в содействии решению
проблем гендерного равенства и свой потенциал в
осуществлении проектов в таких вопросах, как ук-

репление безопасности, международная миграция,
повышение эффективности управления и расшире-
ние политического участия, а также проявил свое
умение координировать проводимую им деятель-
ность с другими соответствующими учреждениями
системы Организации Объединенных Наций. Орга-
низация несет ответственность за дальнейшее
обеспечение Института постоянной финансовой ба-
зой, необходимой ему для проведения научно-
исследовательской и информационно-просветитель-
ской деятельности, которая служит базовым инст-
рументом содействия улучшению положения жен-
щин во всем мире.

38. Г-н Яньес (Боливарианская Республика Вене-
суэла) говорит, что его делегация хотела бы присое-
диниться к заявлениям, сделанным представителем
Ямайки от имени Группы 77 и Китая, представите-
лем Аргентины от имени Группы Рио и представи-
телем Доминиканской Республики. Она также хоте-
ла бы вновь заявить о своей оговорке в отношении
Итогового документа Всемирного саммита
2005 года, в частности в отношении пунктов, ка-
сающихся учреждения комиссии по миростроитель-
ству, по причине споров, возникших в результате
того, что процесс переговоров не был ни инклюзив-
ным, ни транспарентным.

39. В отношении создания управления по под-
держке миростроительства для оказания помощи
Комиссии его делегация считает, что Генеральная
Ассамблея не в состоянии рассматривать последст-
вия для бюджета по программам еще не переданно-
го ей проекта резолюции, по которому еще не за-
вершены переговоры.

40. Боливарианская Республика Венесуэла не под-
держивает проект резолюции о положении в облас-
ти прав человека в Мьянме в силу целого ряда при-
чин. Она считает, что вопрос о правах человека
должен рассматриваться в глобальном контексте и в
конструктивном ключе на основе диалога и в духе
принципов объективности и уважения государст-
венного суверенитета и территориальной целостно-
сти, невмешательства во внутренние дела госу-
дарств, беспристрастности, неизбирательности и
транспарентности. Политизация вопросов прав че-
ловека неприемлема. Развитые страны выдают себя
за поборников прав человека и присваивают себе
роль судей, селективно осуждая при этом разви-
вающиеся страны. В то же время за 50 лет не было
принято ни одной резолюции, осуждающей нару-
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шения прав человека в промышленно развитых го-
сударствах Запада.

41. Г-жа Удо (Нигерия) напоминает, что ее деле-
гация неоднократно от имени Африканской группы
выступала по вопросу строительства дополнитель-
ных служебных помещений в комплексе Экономи-
ческой комиссии для Африки в Аддис-Абебе (ЭКА)
и выражала обеспокоенность в связи с многочис-
ленными задержками с осуществлением этого про-
екта. Последний раз она получила заверения в том,
что строительство вскоре будет начато, и была шо-
кирована, узнав, что этого еще не произошло. По-
этому ее делегация была бы признательна за пре-
доставление информации о ходе строительства и о
предполагаемой дате его завершения. Она также
хотела бы поблагодарить правительство и народ
Эфиопии за проявляемое ими сотрудничество с Ор-
ганизацией Объединенных Наций.

42. Г-н Мумбей-Вафула (Уганда) говорит, что его
делегация придает большое значение необходимо-
сти укрепления мира и стабильности в районе Ве-
ликих озер и поэтому обеспокоена в связи с отсут-
ствием персонала в Канцелярии Специального
представителя Генерального секретаря по району
Великих озер, который был бы хорошо знаком с
этой территорией. Оратор хотел бы получить ин-
формацию о прилагаемых усилиях по решению
этой проблемы. Его правительство в целом привет-
ствует создание Комиссии по миростроительству.

43. В отношении прав ребенка его делегация вы-
ражает озабоченность по поводу стиля руководства
работой Канцелярии Специального представителя
Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах. Предыдущий
Специальный представитель политизировал работу
Канцелярии, а ее механизм составления докладов
далек от объективности. Хотя его делегация под-
держивает пропагандистскую роль Канцелярии, с
учетом глобального присутствия и ресурсов Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций
(ЮНИСЕФ) это учреждение больше подходит для
выполнения этих функций. Поэтому его делегация
не видит целесообразности продлевать срок дейст-
вия мандата Канцелярии.

44. Г-н Гетачеу (Эфиопия) говорит, что его пра-
вительство и администрация города Адисс-Абеба
неизменно тесно сотрудничают с соответствующи-
ми органами в вопросах строительства дополни-

тельных служебных помещений для ЭКА. В отно-
шении выделения правительством Эфиопии допол-
нительной земли для Комиссии оратор хотел бы
выразить удовлетворение в связи с последней ин-
формацией о статусе соответствующих документов,
представленных Управлению по правовым вопро-
сам. Его правительство намерено по-прежнему
прилагать все усилия для содействия завершению
осуществления проекта.

45. Г-жа Лок (Южная Африка) говорит, что ее де-
легация понимает, что Секретариат проводит свою
работу по выпуску необходимых документов в ус-
ловиях колоссального напряжения, однако она вы-
ражает обеспокоенность по поводу отсутствия дос-
таточного времени для их детального изучения. Тем
не менее она намерена в конструктивном духе спо-
собствовать достижению скорейшей договоренно-
сти по вопросам, находящимся на рассмотрении
Комитета. Ее делегация присоединяется к заявле-
нию Аргентины от имени Группы Рио относительно
МУНИУЖ, а также к заявлениям Нигерии, Эфио-
пии и Уганды по вопросу о строительстве дополни-
тельных служебных помещений в комплексе ЭКА.

46. Она с обеспокоенностью отмечает, что форму-
лировка «в рамках имеющихся ресурсов» использу-
ется другими главными комитетами Генеральной
Ассамблеи и пленарными заседаниями самой Ас-
самблеи, и напоминает о правиле 153 правил про-
цедуры Генеральной Ассамблеи и о резолю-
ции 45/248 Генеральной Ассамблеи, в которой под-
тверждается, что Пятый комитет является надле-
жащим главным комитетом Генеральной Ассамб-
леи, на который возложена ответственность за рас-
смотрение административных и бюджетных вопро-
сов. Предыдущие председатели напоминали другим
комитетам об этом правиле и о мандате Пятого ко-
митета. Неясно, почему Консультативный комитет,
со своей стороны, не всегда руководствуется этим
правилом при подготовке своих докладов, а, похо-
же, предпочитает в отдельных случаях использовать
формулировку «в рамках имеющихся ресурсов»,
навязывая Генеральной Ассамблее решение как
должны использоваться ресурсы. Подобные реше-
ния, безусловно, может принимать только Пятый
комитет.

47. Касаясь вопроса о Комиссии по мирострои-
тельству, ее делегация выражает готовность вести
поиск практических решений в связи с просьбой
Генерального секретаря о создании небольшого
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управления по поддержке миростроительства. В то
же время ей представляются неубедительными до-
воды рекомендации Консультативного комитета о
том, что дополнительных ассигнований для этого
управления по поддержке выделяться не должно.
Этот вопрос следует подвергнуть дополнительному
рассмотрению, дабы позволить Комиссии и выше-
упомянутому управлению эффективно функциони-
ровать с самого начала.

48. Ее делегация высоко оценивает конструктив-
ный подход правительства Эфиопии в деле выпол-
нения им своих обязательств перед ЭКА в качестве
принимающей страны. Поэтому она выражает
обеспокоенность в связи с задержками в строитель-
стве. Хотя оратор понимает причины задержек,
включая необходимость обеспечения требований
техники безопасности, все же пришло уже время
выполнить этот проект без дальнейших проволочек.
Поэтому ее делегация поддерживает просьбу о вы-
делении дополнительных ресурсов.

49. Г-жа Барбоса Фернандес (Мексика) говорит,
что работа, проводимая Директором МУНИУЖ, по-
казывает, чего можно добиться при помощи эффек-
тивного управления. Один год � это недостаточ-
ный срок для преодоления проблем, с которыми
сталкивается МУНИУЖ. Поэтому в процессе сво-
его обновления Институт нуждается в поддержке со
стороны Генеральной Ассамблеи.

50. Г-жа Курода (Япония) говорит, что ее делега-
ция занимает четкую позицию в отношении послед-
ствий для бюджета по программам. Однако в целях
экономии времени она не будет делать заявление, а
примет активное и конструктивное участие в не-
официальных консультациях.

51. Г-н Дебабеш (Алжир) выражает озабочен-
ность по поводу хронической проблемы несвоевре-
менного выпуска документов. Генеральная Ассамб-
лея должна выделить МУНИУЖ, возглавляемому
очень грамотным директором, необходимые ресур-
сы для его обновления и реорганизации. Его деле-
гация также выражает озабоченность по поводу за-
держек со строительством дополнительных слу-
жебных помещений в комплексе ЭКА. Она присое-
диняется к заявлению Южной Африки по вопросу о
Комиссии по миростроительству.

52. Г-жа Буэрго Родригес (Куба) говорит, что
деятельность МУНИУЖ и роль его директора еще
больше подчеркивают необходимость того, чтобы

Генеральная Ассамблея выделила дополнительные
ресурсы для финансирования Института в течение
двухгодичного периода 2006�2007 годов. Она со-
гласна с заявлением Южной Африки относительно
необходимости привлечь к мандату Пятого комите-
та внимание других главных комитетов и избегать
формулировки «в рамках имеющихся ресурсов». Ее
делегация также озабочена несвоевременным вы-
пуском документов, из-за чего делегаты не имеют
достаточного времени для рассмотрения важных
вопросов.

53. Г-жа Удо (Нигерия) говорит, что ее делегация
присоединяется к заявлению Аргентины от имени
Группы Рио относительно МУНИУЖ. Что касается
строительства дополнительных служебных поме-
щений в комплексе ЭКА, то в этой работе не долж-
но быть дальнейших задержек, и оратор хотела бы
получить конкретные сроки ее завершения. Оратор
поддерживает замечания, высказанные Южной Аф-
рикой относительно необходимости того, чтобы
другие главные комитеты не посягали на мандат
Пятого комитета. Наконец, ее делегация придает
большое значение Комиссии по миростроительству
и будет принимать конструктивное участие в кон-
сультациях по этому вопросу.

54. Г-жа Ван Буэрле (исполняющая обязанности
начальника Отдела по планированию и составле-
нию бюджета по программам), касаясь вопроса о
строительстве дополнительных служебных поме-
щений в комплексе ЭКА, говорит, что Управление
по правовым вопросам совместно с правительством
Эфиопии производит окончательный обзор согла-
шения о предоставлении земли и что предстоит еще
отрегулировать ряд нерешенных вопросов. Отдел
также обсуждает вопросы, касающиеся титульных
прав, полезных ископаемых, находящихся в недрах
под этим участком земли, и толкования государст-
венных прав на эту землю. В пунктах 5�9 его док-
лада (A/60/532) Генеральный секретарь отмечает,
что геотехнический отчет показал наличие совер-
шенно нетипичного состояния почвы на некоторых
участках, выделенных для закладки фундамента
нового здания, требующего дополнительного укре-
пления фундамента здания. В этой связи возникла
необходимость в проведении значительной работы
для повторной оценки фундамента и строительного
проекта, что вызвало некоторые дополнительные
задержки. Оратор позже представит информацию
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об ожидаемых сроках завершения строительства в
ходе неофициальных консультаций.

55. Что касается озабоченности, высказанной по
поводу формулировки «в рамках имеющихся ресур-
сов», то каждый раз, когда устное заявление или
документ о последствиях для бюджета по програм-
мам представляется какому-либо из главных коми-
тетов, Секретариат неизменно обеспечивает, чтобы
положения резолюции 45/248 Генеральной Ассамб-
леи доводились до сведения этих комитетов и их
секретарей и чтобы права Пятого комитета уважа-
лись.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.


